
JACQUES OFFENBACH (Ш9- 1880)
LES CONTES D HOFFMANN

Extniits • Auszüge • Highlights • Urani scelti • Selección

I loffmann ................................ . —  Plàcido Пошшцо
Olympia Antonia (iiu lie tta ........... Edita(;ruhcrova
Nicklaussc La M use................................Claudia Eder
L in d o rf ..............................................Andreas Schmidl
C'oppclius...........................................Ciabriel Baci|iiier
M iracle....................................................... lam es M orris
Andres ..................................................Kolicrt (iambill
C ochen ille ..................................... _______Paul Crook
Nathanael  .......................................Kohiii 1.сцца(с
Spalan/ani.......................................(ìérard  Friedmann
Hermann ......................................... Trhan Ма1тЬсгц
I u th e r  ..........................................................  Kurt Ry dl
C respe!................................................... Harald Stanuli
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ľrem ier Л а е  (Prologue) Inster A k t  (Prolog) 
. 1(7 < hie (Prologue) . [ito primo (Prologo)
A d o  prim em  (Pròlogo)
Prelude |()'42|

«Le conseiller Lindorf, morhleu!» |3'()2|
(I indorf. Andres)
«Dans Ics roles (1чаш оигеи\ 11 I ŕ)|
■апцоигеих» (I indori)
-Dri«! dri«! dri«! m aitre Luther!» [2'2У|
(Nathanael. Hermann. Chcieur. Luther)
«Vive Dien! mes amis, la helle |4‘03|
créature!» (Nathanael.Chceur. Hermann.
I jndori. Luther. Hollmimn. Nicklausse)
«Il était une foil à la cour |4‘56|
cľEisenach» (Holtmann. Chíeiu. Nathanael)
«Peuh! ( e t te  N ére est |34)6|
detestable!» (Holimann. Clneur.

__ Nicklausse. Nathanael. Lindorf)
IJul «Je vous dis, uhm, qu 'un  m alheur me 

menace» (Hoffmann. Lindorf. Nathanael.
IÍermann. Nicklausse. I uther. Chceur)
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Dcnxiťine Actc /w rite r  A k t A d  ľwo 
A tto  secondo A d o  sekundo

Olympia
«Je me nomine (  oppélius»
(Coppélius. Holìmann. Nicklausse)
«Non. aucun hòte \ raiment »>
(( lueur.Spalamani. Nicklaussc, Hofmann) .
«Les oiseaux dans la charmille»
(f )ly mpia. ( lueur. I loffmann, Nicklaussc. 
Spalan/ani. Cochenille)
«lls se sont éloij»nés enfin!»
(Hotlmann. ( )l\ mpia)
«Ah! Vivre deu\»  (Hoftniann)
«Voici les \alseurs!» (Spalan/ani.
C tichcniHe. Holtmann. Olympia. Choeur. 
Niektausse. C'oppelius)

Troisiente A d e  Dritter A k t Act Three 
Atto terzo icto ten ero

Antonia
«Elle a fui. la tourterelle» ( Antonia)
«C'est и ne chanson ďamour»
(Hoŕtmann. Antonia)
«Pour conjurer le danger»
(Miracle. Hoffmann. Crespe!. Automa)

Qnutrième Acic Vierter A k t A d  Tour 
A tto  quarto Acto coarto

G iu lie tta
«Belle nuit. ò nuit d'amour» (Barcarolle) 
(Nicklausse. (iiulietta. Ch<cur)
«Amis, ľam our tendre et rèveur»
(Hoffmann. ( lueur)
«M alheureux. tu ne eomprends 
done pas» ((iiulietta. Hoffmann)
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Epilogue Epilog Epilogue Epilogo Epilogo 
«Des cendres de ton сшиг» (La M use.ClK Ľiir) |2‘2 3 |


